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Language Diversity and Language Contact
in Southeast Asia
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Abstract

This article aims to indicate language diversity and language contact
in Southeast Asia. Language contact occurs in language diversity area inevitably.
Language contact induced change in Southeast Asia and longtime language

contact in Southeast Asia area caused language change in every language
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family. Language contact influences similar features of languages even though

they are from different language families.

Keywords: Language diversity, Language contact, Southeast Asian language

area

AUNAINNAIBTDINI8T (Linguistic diversity) a1uA1T81983035
UsAnsigaug (2532: 38) vanefs “nisiintniildlulsemalayszinanis
fannnh 1 mwn viensfinmn 1 amnfiinnn 1 guuy” fuiiiiienmannvans
mﬂmmmﬂﬁqﬂiuiaﬂmuﬁmén‘um Winna (Nettle, 1998) 1 2 usta widausn Ae
nangTuanuazaounatsvesUseinauenini Snunenils de nmeulduar
nzfuoonidedldvemivieds Nuiifidinrunarnuaenisnivanndiaelulan
Feogluraulavesifiou warasnaniduuneud fo “Bonyfuoenideds”

“.oifnyTusenidedld” (Southeast Asia) \luituiiilafuaruaula
PnnwmataevuiiinuiReafuaumainratenienvILa N IR
AW Wy wfsen (Matisoff 1978, 2006) weuian (Enfield 2006, 2011)
T4 (Bisang, 2006a) TugtugilleiTens Tusendedldlumnniu (Linguistic area)
fifaudfyaevivedan A191 “wan1w” (Linguistic area wiop133enIn
Sprachbund) auAdenuvemsiuanes (Trubetzkoy, 1928) Laly (Emeneau,
1956) Maudu (Thomason, 2001) waglAuluadiaziingla (Campbell & Mixco,
2007: 106) Fmnuadteadsiu Filiaguldin “wnnw” fo “uUinauiivszney
MO 9 2N 3 ATENAVTENINNTT 3 Asena HlATsasinunmwaaieiy
waznwmauliuansdnvazussenissauiu lddnsdudnvazmades
wihee welhieinsal Snvarunsusenisfinnsng 9 Sy Wunawann
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wanNeBenzTusani@edlizgniiond “wnn1w” udy U84 (Bisang,
2006b) SeFuniaidony Tusonidedlddn “Hufiuvsnisgidmiuresnie’
(convergence area) A1 “n1sgiiimiiuresn1w” (linguistic convergence)
mufdiaeuvesens UssAvdigaus (2532: 23) wanefla “nswdsuuiag
1990191 Baintumszmsduian viesmuidie 2 Myl nsguIuns
Jimfuresamifstuludnaaesnwnievansay deilinyusiuazniw
Bu q fnuFousnevdedudnuusdatusasiu duintuiuaunginnuandussey
naw il nvindduiinnuedendetuld e q Alildnvinesega
Feafu” Wefinnsanddnfneuvesdin “wanw” uay “Auiiuisnsgidom
fuveaniwn” shldimsuiddniine 2 ddandnil Sanumnefindreadetueg
110 Viall upsLUAdUAsTindla (Campbell & Mixco, 2007: 106) NATI31 1518791380
“Cnniw” 1 “Auiuiimsgdmniuresne” vie “Huflwdsnsuninszans
1030191” (diffusion area) laluarumnedeniu eg1dlsid nsBenedenziu
sonidesldsheddwila lildraulasnnluniinisiie Bons Yusenideddlasu
nsgeufuTninnwmansuavhuiduiuiiifaamainraiennaniugs
il arumannuanensailuinnvieifens fusenideddfidnuurogisls
wazmsduianiuilunnwiedeny fusenideddldielmannsiasuuuamis
amwiegnilathe inntoeifiedln Aeussiiuiif@eunsinausluunanuil

wanwuelengiueenidedlduiznounignsenanivl 5 AseNanan
(Matisoff (2006), Enfield (2005, 2011), Bisang (2006a), Tryon (2004), 53z#us
witeamasen (2557)) o msznaly - nela (Tai - Kadai) Asenadu - ikun (Sino - Tibetan)
ngaﬁﬂ - Lﬁau (Hmong - Mien) mxgaaaaiml,al,‘duaaﬂ (Austroasiatic) kaznIzna
ooalnslifou (Austronesian) deludfiTsuaznanilasdarinwiudaznszga
yiile fdnnunwilagyszinafniw waiinwniegislduinmweslstie

1. asznaln - ngla (Tai - Kadai) wuseenidu 2 awmdn ldun nwiln
Fadunmityaduilunsilwefunnvesedons fusonidsdd As1ugees
Usginanidn wazaranziueenideunieveslszinaAdulie waznwingle
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Lﬂunwwﬁwﬁmmqmﬂmi’umLamiﬁmaﬁu mwﬂungaﬁ“ﬁwmuﬂizmm
20 MW Wy nwilneg awan mwilnde sy

2. a3¥0adu - #iun (Sino - Tibetan) mmmzqaﬁvgmﬁﬁnmﬁiwqq
YpaUsumAnin MAwtereIlsunaan MAamisvesusmdlng wazn1ang Tuan
Bodfvonssmaiu mulusssgaifiuautszana 250 - 300 M By AT
A ANz s

3. aszqadia - ey (Hmong - Mien) nwwseaiinufumafiussmeaiy
ueisiougnaldonengredugiuatlundlivesussmadu Wludwssinelne
JssnFan uaztssmadoauny mwilunssgatfisiuiutsyanm 30 - 40 11w
Wy medls e Hudy

4. nszpaveslnsiaiedin (Austroasiatic) nwInsznatyATiuTIm
MAna Laznaldveslseinaa UsewAngauu waznangiusenideunie
VoUTBNARUNY mwﬂumzqaﬁﬁaﬁ’mauﬂismm 150 A1 WU ANy
awns nene Wusu

5. nsznavedlnstifioy (Austronesian) avwinsegaiiinazyaiy
Tuunaussmaiidunyinzvesedeny Jusenidesld Wy Ysemadulailide
Uspnailaulud Ussmedealu$ wasUssmaunafe arvilunszgaiisiuay
Usganas 1,200 71w W nwanad nwnginanlie [

wuilan (Enfield, 2011) Na1291 WA 1w Lel@ensTuoantdesls
Jushedmmesanniwiidaulanauuin seiildnandadeduinennie
widens Juoonidedls [Wuwanwuimidsdanuvainaienisanwanndign
Tulan winwa (Nettle, 1998) lduansliifiuiimnunainualsniesnis iy
TBnsiala 3735 lawn

1. AYURAINWANBVDIIIUIUATIET (Language diversity) Wunns
ﬁfﬂ'1imﬂiﬂuﬁuﬁﬁﬁﬂmﬁﬁi’ﬂmumwmmLLmﬂmaﬁ’uumﬂamﬁaﬂm

2. m’m%mnwmﬂmaﬁ?amasummm (Phylogenetic diversity) Wuns
ﬁa]Wimdﬂuﬁuﬁﬁﬁﬂmﬁﬁ%mwENmzqammﬁLmﬂamﬁ’uﬁi’wmumﬂﬁam‘ﬁaﬂm
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3. ANUVAINTANENIEIATIATI9VBINEN (Structural diversity) Wuns
forsaninluiiuiinanuiidnvara e fiunnsnafiussninannwang 9wty
Wisdla

mnfinnsandunslumanwiedons Susenideddfdildnatnds
199U nUNMeluaeden: Tuesni@eddidnnuinndsuszaa 1,700 A
MnAsEganT 5 Aszga duduvdnguifdmiunnvieiens fusonideds
Tunsidueanwiideunainnaieniaeludewessiuiuuayifedevos
aw dmsuarumannranemslasEdswesniutiy euiltas (Enfield, 2011: 71)
na1731 nwluwaedensTuesnideslddaunainvatenislaseadiei
iesanawiluwae@eny fusenidesldiinisgdmiusgranalulassaiiomg
awnsziy Mulueedsddnuuesmdasadonsssmsiindeadiy

Ssuius whewmesd (2557) Mhiaueifeafiuanunainvianevesnu
luwne@ensiueenideddniuwiyuresUsemalunguussvinuondeu wile
wan SRR AN T LI MAY AT NMANE N BN T TEN
wazgasUiudinunluwae@enyiussnieddalinnuvainvaty wiluvaeidednu
Afinsvasusiuduegrannundunaildtesnia 2,000 U Auwmilausiauiain
AuduuEs T eane (Genetic relationship) Waeenaiiiosnainaaudusiug
FAnnnsduiaUsndaassd uwazvasusan (Contact relationship) usiliinay
Huaruduitusuuulafifuenudiiusiia wauls uasilaasslowiiaiu

A 5 nszgalunedeny fuoonidedd Tanuwasusziun (Areal
features) wuian (Enfield, 2006) wazuniigen (Matisoff, 2006) na1IRIaNWMY
Uszuamdenwmnassgalunniifisudiy wu mnawiluanedens fusendeds
Lyifinsdudsidase (Affixes) Tdfinsiiumtos (case marking) fifuiusie
wananatl NN 396 @a iedumthefidinseuiieuansnna wa1 11an va
nnnwiidnvauiuuaznienses Wudu eg1elsidl uenandnuaryszdan
FasamwmnmsznaluwmeBeny Fusondedifismiuuds euilad (Enfield, 2006)
waranfiwenl (Matisoff, 2006) Saldnanisdnuueiintuarulngluwnaiw
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wideny Tuoondedldtisiuiu Seausaasulfdudnuuenades (phonological
features) WagdNWULNIIUUIBAI-1INBFURUS (morphosyntactic features)
Sastaluil

- anwalzNNIFEN (phonological features) awidulngluwatode
pyiuoonideuslatianwuenadessiuiu Wy J9uiuaszuin 1Asasevessuy
aisﬁwuléﬁmaﬁlﬂﬂ, mudusveEssitoermamumansienisiUasuulas
Anuvaig, malulugiiufinensaifen, ndnvalniunasadeeiidoeyni
Mwmans (I3send Swaindes), fmsrugAvsnglusiunimsoyuue
neldesniusnglusundsndysusau Dudu

- ANYAEY NNUAEAI-1INEaNNUS (morphosyntactic features) AW
drulngluwae@snz Jueandeslaldnwurn1amuiga) - Mnuduiussauiu
WU NIBPIERUAILUUUTEEIU-NSBN-NTIN (SVO) Sinsldmasying nseeauLuy
Lsius1ng3Y (zero anaphora) flassadradesiuiiiony (topic - comment)
Tueymamnienduldiuuuiiuaylaifinssumumds us

Snuaeiiismiumaridinuduaidundnguiuandiiiui eide
nziussnideddidunnnuiifianunainraienianivieg1auwiase awise
figadlalaeBmstannunanuanenenseadama (Nettle, 1998)
vannnaevesneludowesume Weameveanw warlasiainweinim

Gﬁagaﬁlﬁﬂénﬁa%ﬂaﬁuﬂgﬂ‘mmu,amﬂﬁl,ﬁumwwmﬂmmsmﬂmwﬂuwm
aMenedenziueandedld og19lsAd USnaiifianuvainuatenisniwuan
ﬂamiﬂﬁﬂmﬂiﬂﬁaﬂLgﬂﬁﬂi’lﬂgﬂ’]iﬂjmiﬁmﬁﬁﬂﬂwﬂ (language contact) 1§ 3n7iwen
(Matisoff, 1978) na1111 nw1a1e 9 luweWunyiuesnideslddnisduiaogis
IndTadatiusaziuduna lnsmnzegndszansluedeny Susenidedd
finsenendeiugiuiuog1eseldouunasnnIssy IMANAYEINITONLN
fredugiuiuandaiy Wy mraannsdesnsuamAuLaull nsewemn
mﬂﬁqqmgiﬁyuﬁsm WIANAI1NNISUNATEN MSAAUEIATIN MSAUNE MUY
Frungu Wudu mstssnsnluduioglnidu lidnasdululasnisgndsdy
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wieadaslafiny druudusilifanisisdinegsawiuduvesnitiu way
Tnaviliiinn1ganin1e warAMIENaIenIwI9819nI19wINe Msduan1w Ll
Usziuiihauleegnads iesnmsdudanvidusinssdulfiinnsivasuutag
VeI wld anwagsne q menwlinasdudnuaesmades dd uaghennsal
yaamwluwaedenyfusenieddiinuadendeiuinn st q farvmantiu
v lllgimnuduiudiumadeanaaslutudu

& va a = «

1dlsd (Weinreich, 1968: 1) 1utinaiwiamansesisun1sanyises

Y

MIAUNANTIE WINENIT “A1EN 2 ABIVTBUINNT 2 ARzgnisenIdulaiule

Y

wnaswatugnldleednanuieiu’ ameiaulaauvidsansanald 2 n1w
Tuanumsalsing o Bend “agasiniw” (bilingualism) wagiynianssanale
2 M waraansaldnwane 2 mwildluaaiunsaleng 9 Sendt 63 2 i

£ o

(bilingual) a1 UszAv33gaus (2548: 208) nanad1 “nnazassnwilutagtu

vy

fiaumunening Tldvanede3aesn1wiud 9 (true bilingual) Gsvsnefiagns

Y Y
o i3 '

vidoamnsaynaesn iy 4 Aunuudiwesni uiseiizaesnwilsivindy
A mmﬁamﬁiﬁﬁmmaisﬁuawSm’?qLLM@M%L@SLLQW&%’L‘%@ wsonalain
tfegluaufayandeafoumindwesniv widesdinudlalusedunds malsl
drlameilufioldudiasiniw” wuierduivaveaad (Spolsky, 2010: 45)
finanai “W3A0en1w fe ﬁﬁﬁmmmmmmmizm'ﬂumﬂ%mmﬁam laigndu
ﬁaaLfJuﬁLLmﬂa’mﬁu’qaaqmmFﬂ,é””

NouNdu (Thomason, 2001: 1) wazuauluadlazdngla (Campbell &
Mixco, 2007: 106) lalimaninanuvemin “nsauian1w” lduananeiuin
“mrsduifanien vneds nsldnieunnnin 1 mwludauiivaznaniieatu’

a ¢

2351 Useansssaus (2548: 92) lenanide “n1sdutaniIv” I1n1sautaniw

o« q

& ed a X ' &, a @ = Y 129
LUuUiﬂﬂgmimmﬂWUuaEJNL‘lJu%imﬂmiuﬁ&ﬂuMmEJmm %QQWQJIUWQHQEMEWEJ

a

M wagAuvatnavatenwasuiuvioUuiu nwivesrumaIIdiBnsna

Fauwaziu wnlnsdudanwifeluiiivanenutiues sus Usvansigaug

q

(2532: 31) TALAA1I9ARAMNIN “AFUNANI®Y” NUNBTY “NTTUIUNITTINIY
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£

2 1w viseunnd 2 M gnldaduiulaegyaausieniu lusuaaesnium
VAN wIMEN TN 2 vidernnndt 2 axBudnunsdeiunasiy Seduin
fudwaswunnuazdusseznamnuasiiiniweing wantusinundenas
fuanndu 9 Tnearzmesdlhensel v 9 fililsmwlunsznaidieodtu Tuwe
‘M‘%@U%nzm‘?iﬁQ’maaammaﬁ’wmum’mﬁ%Lﬁmmié’mﬁasuaammﬁl,l,smﬂ"mé?haw
MlAAadunn1w”

NosduuarAeLIY (Thomason and Kaufman, 1988: 50) uanslviliiu
waveasduian I Fsaunsnesuigldlagasuin meduifaniwidunssuaunis
ﬁLﬁmﬁ‘ﬁuﬁ’UQ’mmﬁﬁﬂnzaaﬂmwm%ammdmmmm NAUBINITAUNANIYN
91998 MIAAANIE1590 ¥ (language maintenance) mMswAun1en (language
shift) wavnsiinn iyl side nwrfindu (Pidgins) waznwinalea (Creole)

UBNNTI NoUNEY (Thomason, 2001) §eleauainn1sausaniIyl
fiseiusng 4 Auandneiy Jeaedamadonistuniuw (borrowing scale) Suagih
iﬂqjﬂWiLUﬁauLLanmmmﬁqﬁ

1. msdudantenluseauiilifunienis (casual contact) nsdura
mwiluseaull ﬁﬁulajfﬁwLﬂufﬁaaﬁmmmémL.Lﬂdﬂ,uﬂ”uiwﬂwwﬁ%ﬁm (source
language) LLaz/‘w’%aﬁr;fmmaamwﬁmauﬁaaluﬂeju;gmmmmﬁﬁm (borrowing
language) ?aﬁgnﬁmﬁﬁmﬁﬁwﬁhjﬁuim Fafudmdn (content words) Wity
dnlwaiindudung wagliliinstulaswaslunsduianwseau

2. madudanwluszaviidanududuiisndndos (slishtly more
intense contact) nsdudaniwilusyduil fBudondufnaesats uidungy

v '

Anagean winguidntudwiuiyavesniwndy msdudaniviluszduiiasdingg

A o

guAman (content words) %aﬁmuﬁuﬁwﬁwﬂﬂﬁugm wenndl Faduiinistu
flensal (function words) waziinstulassaiatnadniies fegrevedaseadig
madudes wu onvvsnuninhedssduldainannistus Jusu

3, msduianenluszauiifiannududuunndiy (more intense contact)

4
S| v aa

mié’mﬁamwﬂuimumﬁuimwmﬁ AFDINIWIIUIULINTY VAUARLAZUITY

Y
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Mmedennay q Whanflunumsenistuntedae msdudanwlussauiiinisty
srafdtmiilaifuguuasddwiiugiu uazinisBulaseainsuselonunnd iy
Megnvadlasiaiiamenudss Wy e13vgnuIiinisayriieides wionswi
wihedsdussuudemweanuiity fegwadasaiastlon Wy nsSediius
WUU SVO EmmSmgﬂLmu‘ﬁ'ﬁaEmﬂiﬁemﬁﬁvﬁmw SOV (Juu

4. myduianenlusedufidudu (intense contact) n1sduianivn
luszdviifesiinnzasanuniivensnannlunguiyanisiity Snitatate
mederudsiiunumdndanndenistuntendae msdudanmuilusssuiiinigty
Admiludauiigann Tassairmnogislunwinazuuudnualniwiduiinns
Wasuwas

dlefansanseiuane q veanmsdudanivindiaziiuitluaaiunisel
nsdufaniviy awmnseduliisdussduddng sefuides uazsedu
lassasnlselon ﬁmwmﬂulﬂlﬁﬁ%gﬂﬁuLLa:ﬁﬂlﬂgjmnﬂ?iauuﬂawmmm
waau Imndulagienuamy (Thomason & Kaufman, 1988) nanai éaﬁ%gﬂﬁu
WudduusnTuaaumsalinisdulanien fe manst innnsduiantenfianududy
InnLeanewziinstilasedemadeuaslasenesyloaduswudall aseaudng
FunIsunsnussnudeinazisuduainnsunsnusmadsaiaslasiadsuselon
a'aumit.mmwm‘mNﬁﬁwﬁlﬂuﬂsmgmizﬁﬁLﬁm%umwé’a

nanuITeiidnwnisdsunlamadessuiownannisduianiw
TueWeng usandeddivaisnuide wu uidevesinsnd dnsiauina (2546)
Evan (2001) #3530 s assawaiiviand (2557) L -Thongkum (1994) L-Thongkum
& Intajamornrak (2009) Thurgood & Li (2002) Lﬁuwa&'ﬂgmﬁuamﬂ%ﬁuﬁmLﬁm
Aeafuanurainvatenianekaznsduan e luwne fens Suoenidodls
dafgideuldnanlilunousuinaluedons usenideddutseeniu 5 asena
el Q’L%&JuﬁwaEJmﬁaa&Jﬂamu‘iﬁaﬁﬁﬂmmnﬂ?iauuﬂmwmLﬁmﬁuﬁmmmﬂ
nsduranwiluelenyiusenidedldnsznaay 1 a1
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1. prnsznaln Nuidsvesiingnid Sasmunna (2546) Fea “ms
Lﬂ?iaumJawamsmqﬂﬁ: ﬂiiﬁﬁm«ﬂmwmﬁjmn ” (Tone Change: A Case Study
of the Lao Language)

NUATETTUsrasd ol mzienuuanssrenssagndlunvng
“anaust” warngu “a1anane” tedluunnguges uasiUisuifioulssagng
Tunwingy “aniust” wazngu “annans” Aussagndluniwdy 4 fegseudig
mudvainssugndvssnwansi Weduuwmsdumsdulivgudeatu
msI:LJf?ismLLiJawamiimsgﬂm”LummanLLas{‘]ﬁaﬁﬁﬂﬁLﬁmmsmﬁauuﬂm ATy
Audeyalagldsenisdmageudsvissugndainniw 3 ngulng 9 ldun
1) nwaniiyelugusansvessungiilug 2) mwandiyelugiuzvessungutios
LAY 3) NTVEITUNANDY 9 Tyasgseuinaniwman

HANTITENUI dwnsaduunngun waneendu 4 ngugdes laun
AwaMWTinaNA 1 a1nuvingudl 2 a1nate uazafisy AwiauYingud 1
Tanwuzn1suenidessiudsawuu B1234 C1=DL123/C234=DL4 (“Tulaa1n”)
uay B # DL dhunwianuingudl 2 fnsusnidsssundssndefiuniwaioud
nauit 1 wifinsuusvenssmgnfiAntu Mwannansissugndadiefuniw
anwinguil 1 wWuiy uilidnvurduindefuissugndlunwvivestunguduy
southafiudnan fanwanuingud 1 anuwingui 2 waraninans Saduniw
nauan usnmanufiedlilinwinguan fidelieesinisudsuasnmsasundas
vonssugnAlunwan ledeazuin Yadefiilunumédnsenisivasunlases
2s55asgndluniwan fe msduianiu Tefinszuiunisiidday T nsunsnues
AW N5 “BUITIUENG” viTe “Buniseenidus”

2. Mnsznaiiiun - wah 11398e9ud (Evans, 2001) Bog “msida
255gndsudosnanmsdudaniuilunteidengsld” (Contact - induced
tonogenesis in Southern Qiang)

AMwBies (Qiang) wUslFdu 2 nay nguusn fo mwngudedd Fudu
nAuwTITRssaUEgNd 1wy Awgi (Pumi) AWl (Zhaba) Wudu nauiiaes
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K =~ ] S~ ' A ¢ v
Ao nMwidesnguinile Fulunguniwimlsdiissagng wu areany (Daofu) Wusiu
a & a . My & Aa & Ya o
M FERAdY (Proto - Qiang) llldldunwnihssaend §iduaninsa
figauladn msidunwnihssaugndvesnividsanguldtu Tanmauiainnis
dudanunenIudaduntunifssagnidunaiu waznsBumdnidiuauun
NN ABuTnunmatuiiinsnailineBsangulasuidenssaend

dlllunvideangulding egalshid nvidenqunilenBuddwiainaiw

v
e [

Juiuiy widufusnulesiiivsfosar 10 vt vuATeifadundngiui
nMsduaniudvsnailiAnnsdsunamiadedls

3. mwasznadi - Bley snAdevesdseiiug wdesmiesdn (L - Thongkum,
1994) 309 “ﬂ’]iL‘UglEJuLL‘IJaﬂ‘UENLﬁEJﬂiimﬁgﬂﬁua%ﬂ’ﬁﬁ'yﬁﬁﬂ’l‘lﬂ NIAUANYINIY
dlou - ¥ wazawlng” (Tone Change and Language Contact: A Case Study
of Mien - Yao and Thai)

eddeidnwnvidiou - 180 Awafidiuiisuidis duanesen
Sunales farfadesme mwidleu - iiluiuiiduiatunmwineduszesoau
asouAfIrui - Wildonemnanussmaa uasdesnmnegnimounile
vosUszmalnedund 1859 aenddldonendnratsnds warldenswanagiitu
sheudne suanesemilud 1971 deunvniuih - Whitordveyfivtinuilddu
Usznstne  wagldfinnsadralssSeulunytuuduasalul 1978 gnuauwves
ynthulumitudaflenaldGoundede dslddensSounsaouduniuilng
myjtususidreduguruansniw sadiulumytugeldadesianvlne
waznwudlen - 1 Tnglanzauuenylios

FiTedunaindenssugndvesrailey - hguenginnuazsueglies
Hauuananeiu Im&JLawwmﬁmaiimqﬂﬁqqﬁumﬂ (high - rising - falling) Lazides
aiimaﬂﬁﬁ?ﬂﬁum (low - rising - falling) ﬁ%ﬁmﬁu%ua‘lﬂﬂ% Tone checklist
KansAnw U ey - @hdsuulstendenissagnigetunn (high - rising -

'3

falling) ) fwvslénu 2 nay Ae Ngu A LUuLamaismaﬂmawumﬂ (high - rising -

Y
s

falling) [453]~[544]~[452] u,azﬂqm B Lﬂutamaﬁmqﬂmawu (high-rising) [45]

Y
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Henssugndngu A Usinglunguuenniwiiueiguinnit 25 U diudes
ssgndngy B Usinglunguiuenatwiguengtesndt 25 U 1@e89ssagndves
fumuengtosiidndnuasiindrondstufuidonssugninslunlnennsgu
uananil Lﬁmaiimqﬂﬁﬁﬁumﬂ (low - rising - falling) [232]~[233]~[231] ldin1g
swudsnssandNaNsty (mid - rising) [34] iasanidenssuyndisaeadesi
fdnanuaziindroadetu Sonlinduiyasueigiosnin 25 Ildenssugnd
5 s Tuvaugiinguiwasuengunnndt 25 Idenssugnd 6 @es

FAfeazuin mwaudlou - 1 1Wunwisssueadsliannsandnides
nsAsuuadld esnnisdudantvilne swideiiadudniedmiles
amwiiAansiwasuamadsssuiosnanmsdudaniu dedunuesay
WoillFasouliiuawmuarssnvesnmaAsunlamadedafintutuni
TueBong fusenidedld Fefidomanisimacuideiastieiunsuuiliiuns
Wauuasmmadesiasdniuluaunes LL@%ﬂﬁUﬁHu%q%ﬁmiLﬂ?ﬂlEJ‘L!LL‘UN'VI’NLﬁ&m

4. AMMWIATENANBGY - LINT NWITPVRTTHIUS WiHewedn Uazyuun
BuUNaWIINY (L - Thongkum and Intajamornrak, 2009) 509 “Faunsves
Fonssugndduidonnanmsduianiv nsdAnviniwiu Ge) Smiauu
mamilovesuszwelng” (Tonal evolution induced by language contact:
a case study of the T’in (Lua) language of Nan province, Northern Thailand)

MiAdeilssinuvdnuasneanadvmansvossziuidssssdilunie
ffa (Mal) mwndugesvesnwiiiu (T'in) vionwids (Lua’) Fadumuluau
B msznanen-uus lnefidelinnesimauisegureadesasslumegiiouides
11 20 ¢ Adngusnnwiwemds 2 au (e1y 56 Tuag3s ) imgjthugenses
T 9unevsinde Jadnuiu Walua (Filbeck, 1978) lalpe@nuwinwdalusin
waznuawiaduntnitlifhssugnd winansideduandiifiuinniua
fiadivyjthugennssiannidunwifithssagnd uasiissiudoaiy 2 dnvas fe
seiuesgenn warssdudesintu midelaguhnwdainasagnd 2 miedes
Ao 2sTaugnARNYI0ITIALNAEY WA ITIYNATUME T30 Neiehn
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PAteinngiiamguesnsnataidunuiiinssagndvesnivita uiesiiles
wanmsduianwdidiefuhuiuszoznauy mwdidleduhudunm
fifldsnssugndiu 2 Fes Ssumngludunnniidenssugnddu 1 eghsdaou
tfufie 1330ugnaisiitu uazassagndnansty by WedwanwifaldBuides
sgndTh 2 Besiinanvesedinindsnssuenddy q Sweeesth ‘et
TuusuldfusBumnntundude iy fdunmln seun “@esdu” Jaunslugsd
MwTacg
5. M nsznavealasii@eu vuidsvensedaward (Thurgood and L,
2002) o “VnmMwanadngnuFEan: mawaulasendmsivesnwlnua
(Tsat) neleinsauranwLuULTU” (From Malayic to Sinitic: the restructuring
of TSAT under intense contact)
awmsaidununilifassugnd luefndwanivaueidoegi

Uszimadeaui nnsindedeaisuaznisudsnuiunguiugyaniviviug
(Bahnar) afumwinsznasealnsieldedn (Austroasiatic) TavswashliAnnns
Wasulassainenwvesnwany slassaiianades mised ddnd uay
Tssadrsustlon wilufiif@ourzndnfaamzmadisuadanainmmades
feanmnsoaguldidu 4 4o el

1. awnana adununiiiudesi (stress) inensdneuaane wime
dvdnanansumdidunmsiitudsminiinesdgariis Mwiauiaudeu
\Wunwfihudesiiniine1sdaasing

2. i wsdunwiicdningiduassnensd (disyllabic) u
mwuidunmuiisdnlngdusmensdass (sesquisyllabic) ity
Svsnarnaeunsiavdsuulanfunwifmanivadusmendasauiu

3. mwruBudesaszrnavund s wouaslunsauisi
910 7 09 (4 @saszifien wag 3 @esaszusvan) 10U 9 @

4. nswdsuuvasmadesdugaiislunvia iiadundsaini
franwnanildenendretuguanUssimadesunsluegiidesmny Ussmaiy

Y
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Ayanwuladudaniwvegiaduduiuniw 2 a1wn lun atwisla (Hah
Fadunwnszgaly - nela (TaiKadai) warawndiy (Min) Sadunwinsega
- fitum (Sino - Tibetan) &nwaziu 2 Usznns lumsiasuuamiades
vosnwaludugained Ao nsdsunnniuniiddnlngidusmensdaie
(sesquisyllabic) Wunwiidawlngdumnersdiies (monosyllabic) waznns
faundunwiifhssagnd mavdsuilasmesnivanludugnineiinatu
fdlodlyun svhlinwawgnBeninwilmnua fidendnihnmwlmua
(Tsat) \uegsiidnuiignuesnisiasulasaiiamanviiosannsduda
AYWUUWNTY (intense contact)
wigiTouazinausfegsnuideiiisatesiunsivasuutamia
AosaanwilueBeny Tusenidedfifies 5 foghavindu wifTeudothemiade
wianifansouandfifuamdnnuintunmaisuamadesduionnan
nsduifaniunld lnglamizauidefidnuifsifunsidasunvasvendes
25sugnAsULlesnIINMAudEn T
sddetanuaiigideuldinauelufitduudusd undnguiududi
mwilueWengiueanideddlinurainnalenianiwiann wasdsingnisal
nsdudanwidudsiiAnuegnaanidessilflufuififaumainvanemanim
nsduifaniuidnsnailfiAnnsiasuutamiadosldegiausiade uaznns
duianwdudusseznaiuuvesnwluwne@enytueendesdd viliiin
M51aBuLYAIIN wININTENANIY Laznnsdudantwiliaiuisig 9

fidnwasunsUsznsedieaiaiy wihnwwaiuezdunwinndmseganiu
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